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Answer Question 1 and fwo others. You should pay attention in your answers to
the precise terms of the questions, and should not write substantially on the same
text in more than one essay.

1.

Translate three of the following passages, adding brief notes on any points of
literary and/or linguistic interest.

(a) Einarr veit, at l{dr morgunninn, ok hyggr, at Hrafnkell mundi

eigi vita, pétt hann ridi hestinum. NG tekr hann hestinn ok
sleer vid beizli, letr bdfa 4 bak hestinum undir sik ok ridr upp
hjd Grjétargili, svd upp til jokla ok vestr med joklunum, par
5 sem Jokulsd fellr undir peim, sva ofan med anni til Reykjasels. :
Hann spurdi alla saudarmenn at seljum, ef nokkurr hefdi sét
petta £&, ok kvazk engi sét hafa. Einarr reid Freyfaxa allt fra
eldingu ok til mids aptans. Hestrinn bar hann skjétt yiir ok
vida, pvi at hestrinn var gé@r af sér. Einari kom bat { hug, at

A0 honum mundi mal heim ok reka pat fyrst heim, sem heima var,

pétt hann fyndi hitt eigi. Reid hann pd austr yfir hilsa {
Hrafnkelsdal. En er hann kemr ofan at Grjétteigi, heyrir hann
saudarjarm fram med gilinu, pangat sem hann haféi fram ridit
48r. Snyr hann pangat til ok sér renna { moti sér prjd tigu

\5 4saudar, bat sama sem hann vantat hafdi 49r viku, ok stekk61

hann bvi heim med fénu.

®  En b4 hof hann télu sina upp,’er menn kému bar; ok sagdi,

at honum pétti b4 komit hag manna 1 énytt efni, el menn skyldi
eigi hafa allir 10g ein-4 landi hér, ok taldi fyr ménnum 4 marga
vega, at pat skyldi eigi lata ver8a, ok sagdi, at bat myndi at pvi,
6seetti verda, er visa van var, at per barsmidir gdrdisk 4 milld
manna, er landit eyddisk af. Hann sagdi fra pvi, at konungar
6r Norvegl ok 6r Danmérku hof8u haft 6frid ok orrustur 4 milli
sin langa t3, til bess unz landsmenn g@rdu frid 4 milli peirra,

pétt peir vildi eigl. En bat 743 gérdisk sv4, at af stundu sendusk
peir gersemar 4 milli, enda hélt fridr s4, medan beir lifdu. “En
nd pykkir mér pat r4d,” kvad hanp, ‘‘at vér 1atim ok eigi b4 r4da,
er mest vilja { gegn gangask, ok midlum svA mal 4 milli peirra,

at h\,anrtvegg]u hafi nakkvat sins mals, ok hoéfum allir ein

16g ok einn sid. Pat mun vérda satt, er vér slitum i sundr’
16gin, at vér munum slita ok fridinn.”’ En hann lauk svi mali
sinu, at hvarirtveggju jattu pvi, at allir skyldi ein 16g hafa, pau

' sem hann rédi upp at segja.
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Hrimgrimnir heitir puss,
(c) er bik hafa skal

fyr nigrindr nefan;

bar bér vilmegir
5 4 vilar rétom

geita hland gefi;

ceori drykkio

fa b aldregi,

mar, af pinom munom,
v mer, at minom munom!

Purs rist ek pér
ok pria stafi,
ergi ok ceBi

ok apola;

)

\5 svi ek bat af rist,
sem ek bat & reist,
ef gpraz parfar bess.

[ Gerdr kvad:]
Heill ver pt nd heldr,
sveinn,

ok tak vid hrimkilki,

2¢ fullom forns miadar;
b6 hafBa ek pat =ztlat,
at' myndak aldregi
upna vaningia vel.

(d) ‘Af vaeri ni hefud,
. ef Erpr Lifdi,
brodir okkarr inn
bodfreekni,
er vit 4 braut vigom,
5 verr inn vigfraekni
—hvottumk at disir—,
gumi inn gunnbelgi
—gordumk at vigl’

‘Ekki hygg ek okr vera
i tlfa deemi,
at vit mynim sidlfir um
sakaz,
sem grey norna,
pau er gradug ero
{'audn um alin.

‘Vel hofom vit vegit,
stondom 4 val Gotna,
ofan, eggmébom,
sem ernir 4 kvisti.
G68s hofom tirar fengit,

zo  pétt skylim nd eda {

g=r deyia.
Kveld lifir madr ekki
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(e) ‘Pat eru ni fjorur kalladar. Ok enn mzlir haon:
‘“Eigi potti mér hitt minna vera vert er bt lyptir upp kettinum
o.k pér satt 'at segja pd hreeddusk allir beir er s4 er i lyptir af jQr('}l;
einum feetinum. En sé kottr var eigi sem bér syndisk: pat var

5 MBg@és:ormr er liger um lond ¢ll, ok vansk honum varliga
leflgﬁln til at jordina teeki spordr ok hofud. Ok sva langt seildisk
bid upp at skamt var p4 til himins. En hitt var ok mikit undr um
fangit er pu stott své lengi vid ok fell eigi meir en 4 kné odrum feeti
er pu fekzk vid Elli, fyrir pvi at engi hefir s4 ordit, ok engi mun

¢ verda ef sva gamall er at elli bidr, at eigi komi ellin ollum til falls.
Ols er ni bgt satt at segja at vér munum skiljask, ok mun pi betr
h\a:arratvegg!u handar at pér komid eigi optar mik at hitta. Ek mun
erin annat sinn verja borg mina med pvilikum valum eda odrum

) svd at ekld vald munud bér 4 mér f4.”

' ‘En er POrx heyrdi bessa tolu greip hann til hamarsins ok bregr
4 lopt, en er hann skal fram reida b4 sér hann par hvergi
Utgar(’jalqka. Ok bd snysk hann aptr til borgarinnar ok =tlask pd
fyrir at brj6ta borgina. P4 sér hann par vollu vida ok fagra en gnga
POrg. Snysk hann b4 aptr ok ferr Jeid sina til pess er hann kom aptr

90 1 Prﬁ§vanga. En bat er satt at segja at pd haf8i hann r4dit fyrir sér

.at leita til ef saman mztti bera fundi peira MidgarSsorms, sem
sidan vard. Nd ztla ek engan kunna bér sannara at segja frd pessi
ferd Pérs.’

2. EITHER, (a) ‘The debate is ... between those who construe the story
morally and those who construe it politically’. How should we construe

Hrafnkels saga?

" OR, (b) ‘No firm conclusions can be reached about whether [Hrafnkels
saga’s) main events are the creation of an author working with pen in
hand or the product of years of reshaping at an oral stage’. Discuss.

3. “The dialogic nature of Skirnismdl points up its essential dramatic
nature’. Does it?

4. “The themes of revenge and death are aestheticised, not criticised, in
Hamdismal’ . Discuss.

5. *Islendingabdk ... was considered to be history at the time it was
written, but ... at the same time it took on the function of myth, central to
the perception of the origin of Icelandic culture’. Discuss any part of this

statement that interests you.

6. How far does Snorri experiment with different kinds of narrative in the
part of Gylfaginning you have read?
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7. What does the part of Gylfaginning you have read allow you to deduce
about Snorri’s attitude to paganism?

8. Write on the literary representation of ONE of the following: women,
law, magic, kinship.

9. EITHER, (a) Write a lingustic commentary on any TWO of the prose
passages set for translation on this paper

OR, (b) Give an account of the noun-system in Old Norse.
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